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AET1 and AET2 

Asian and Middle Eastern Studies Tripos, Part IB and Part II 

 

Friday 9 June 2017 13.30 to 16.30 

 

 

Paper J7 

 

Literary Japanese 

 
Answer both sections and all questions.  

 

Write your number not your name on the cover sheet of each answer 

booklet.  

 

 

 

STATIONERY REQUIREMENTS 

20 page answer booklet 

Rough Work Pad 

 

 

 

SPECIAL REQUIREMENTS TO BE SUPPLIED FOR THIS EXAMINATION 

None 

 

 

You may not start to read the questions printed on the subsequent 

pages of this question paper until instructed to do so. 
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SECTION A 

 

(1) Translate the following passage from an unseen text into English. The notes 

are for reference only. [40 marks] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Notes 



 
Page 3 of 7 

AET1/J7/Literary Japanese/3/v1 

 

Question 1 continued… 

 

 

 

  (TURN OVER) 
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 Question 1 continued… 

 

 Notes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

E’iri kyōkun chikamichi, in MUTŌ SADAO (ed.), Isoho monogatari (2000), 

pp. 212, 213, 216.  

 

 

Vocabulary list 

 

繁華  prosperous 

自慢 self-conceit 

譏る  to slander, to criticise 

土蔵 warehouse 

俵  a rice straw-barrel 

積み重ぬ to pile up 

賤しい lowborn, poor 

俄に all of a sudden 

慌ただしい hurried, rushed 

うろたふ to be confused, to be flustered 

譬へ allegory, fable 

羨む to envy 

馴る 慣れる 
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SECTION B  

 

(2) Translate the following passage from a seen text into English. [14 marks]  

 

 

 

 

 

 

 

Sazareishi, in Ichiko Teiji (ed.), Otogizōshi vol. 1 (1996), pp. 226-227. 

 

Comment on the grammar points below (see underlined passages): [6 marks] 

 

姫宮にてわたらせ給ふ    [2 marks out of 6] 

さざれ石の宮とぞ申しける     [2 marks out of 6] 

おぼしめしよりて       [2 marks out of 6] 

(TURN OVER
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(3) Translate the following passage from a seen text into English. [20 marks] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kashoki atooi, in Kanazōshi shūsei vol. 16 (1995), pp. 253-54. 
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(4) Translate the following four seen waka poems into English and comment on 

them as appropriate. Please disregard the note numbers in the text. [20 marks] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kokin waka shū, in KATAGIRI YŌICHI (ed.), Nihon koten shinsho 

(1980), pp. 38, 41, 77, 184. 

END OF PAPER 

 

 


